
До полудня.

Точнее говоря, на хуторе Горкин было десять утра. Два тяжелых вертолета пролетели по
ясному после дождя небу и направились прямо к ферме Горкина.

Из-за напоминания Тэма не тревожить людей, вертолет остановился на пустом месте рядом с
фермой Горкина. Однако это все равно вызвало немалое удивление у местных жителей.
Некоторые подумали, что война снова затронула это место. Увидев вертолет, они в испуге
побежали обратно домой.

Тэм и Линь Чэн уже подъехали на машине.

А Фэн и Хань Цзинь вывели из кабины несколько элитных членов базы. Когда они увидели Тама
и Линь Чэна, их выражения изменились. Как члены снайперской команды, независимо от того,
какие у них были причины, и независимо от того, совершали ли они заслуженные поступки, по
правилам базы, эти двое были преступниками.

Однако никто не считал их грешниками. Они быстро прошли вперед и спросили: "Где сейчас
Босс и остальные?"

"Фенг Линг прислал нам координаты. Он внутри". Тэм и остальные поспешили внутрь.

Однако, поскольку местные жители фермы Горкин были предупреждены, многие местные
жители пришли домой со своими инструментами. Там были деревянные палки, лопаты и
всевозможные вещи.

Фэн Линг напомнил им об этом в текстовом сообщении, но Тэм и остальные пришли слишком
быстро. Кроме того, Фэн Линг позаботился о Ли Наньхэне вчера вечером, и у него не было
времени пойти к бабушке Май, чтобы попросить ее помочь поприветствовать людей в городе.

Приняв утром лекарство, Ли Наньхэн снова заснул. Его выносливость не могла держаться
слишком долго. Каждый раз, просыпаясь, он продолжал спать меньше часа. К счастью, за те
два дня, что доктор Мона была здесь, его кашель уменьшился. Иногда он откашливал немного
крови, так как повредил внутренние органы. Это было неизбежно. Хорошо, что ему стало
лучше.

Снаружи поднялась суматоха, как будто произошло что-то важное.

Фэн Линг сидела в маленькой комнате и не двигалась. Услышав шум, она выглянула наружу и
догадалась, что пришли люди с базы и Тэм. В этот момент снаружи вбежала Кэрри. Когда она
увидела Фэн Линг, выражение ее лица вдруг стало неловким. Она спросила после секундного
колебания: "Тебя ищет вертолет снаружи?".

Фэн Линг встал. Действительно, время пришло.

"Да."

Она не ожидала, что человек, которого она спасла, имеет такую сложную биографию. У него
даже был вертолет, а люди, которые прилетели, были полностью подготовлены. Они должны
быть хорошо обучены. У них действительно не было намерения причинить вред или проявить
неуважение к людям. Они лишь сказали, что пришли кого-то искать, и даже назвали имена
Фэн Ли, Нань Хэна и К.



В последнее время имена этих трех людей циркулировали по ферме Горкин. В конце концов,
они были чужаками. Все часто перешептывались между собой. Когда они вдруг услышали
имена этих трех людей, они поняли, что за ними действительно пришли.

Однако жители Израиля, естественно, боялись вертолетов. Даже если они знали, зачем
приехала другая сторона, они все равно были очень настороже. Многие люди охраняли вход на
ферму Горкин, наблюдая за этими людьми.

"Кто именно вы?" Увидев спокойное выражение лица Фэн Линг, Кэрри посмотрел на нее, а
затем на спящего на кровати мужчину. "А кто он?"

"Он Ли Наньхэн". Фэн Линг не стала объяснять дальше.

Видя, что Фэн Линг не хочет раскрывать их личности, глаза Кэрри покраснели. "Так вы уже
уходите?"

Хотя Фэн Линг хотела поторопиться и попросить их отправить Ли Наньхэна обратно в Америку
и найти лучшую больницу для его лечения, она посмотрела на Кэрри, подумала немного и
сказала: "Мисс Кэрри, я очень благодарна вам за спасение его жизни. Я также благодарна
людям на ферме Горкин за их терпимость к нам.

Если вам что-нибудь понадобится, вы можете прислать это нам до нашего отъезда, или после
нашего возвращения, мы пришлем это вам в соответствии с вашими потребностями, или..."

Кэрри долго смотрела на нее пустым взглядом. Казалось, она о чем-то задумалась. Через
некоторое время она подождала, пока доктор Мона уйдет, и сказала: "Люди, которые живут
здесь, не хотят, чтобы их затронула война. Они могут только прятаться здесь. Они не
осмеливаются никуда идти. В Иерусалим они тоже не решаются ехать, поэтому не могут
уехать".

Услышав скрытый смысл в ее словах, Фэн Линг молча наблюдал за ней, ожидая, когда она
заговорит.

"Мой дед скончался, а на моих родителей напали, когда они ехали в Иерусалим по делам. Они
жили с моей бабушкой на ферме Горкин, но я знаю, что моя бабушка в молодости жила в
Китае. С раннего детства я слышал много историй о Китае. Я думаю, когда моя бабушка будет
в состоянии ходить, я должен сопровождать ее в Китай на прогулку... Вы не против?".

Вежливое и безразличное выражение в глазах Фэн Линг постепенно сменилось теплотой.
"Конечно."

"Правда?"

"Правда."

"Тогда я..."

"Если вы хотите уехать сейчас, мы можем забрать вас из Израиля и отправить в родной город
бабушки Май".

В этот момент вошла бабушка Май. Она внезапно услышала слова Фэн Линг, и ее взгляд
остановился на ней и Кэрри. Она долго смотрела туда-сюда и выглядела немного
взволнованной. "Ты... о чем ты говоришь..."



Кэрри взволнованно повернулась, чтобы поговорить с бабушкой. Дедушка и внучка иногда
общались на китайском, а иногда говорили на местных языках. Однако по их тону было
понятно, что Кэрри действительно счастлива. Бабушка Май тоже была взволнована и не
верила.

Фэн Линг подумала, что, возможно, людям, живущим в такой разоренной войной стране,
действительно трудно покинуть эту землю.

По совпадению, она чувствовала, что обязана бабушке Май и Кэрри этой услугой. Это было
хорошо - доставить им огромное удовольствие таким образом.

У них не будет никаких сожалений.

...

После того, как А Фэн и остальные объяснили все людям на ферме Горкин, они наконец-то
смогли войти. Они изо всех сил старались не врываться и не мешать людям. Сначала они
пошли к врачу и нашли К. В это время, прежде чем К успел отреагировать, его перенесли на
самолет группа братьев. После входа в самолет его усадили и уложили. Когда он наконец
отреагировал, его глаза были красными от возбуждения.

Когда они прибыли к дому Кэрри, дверь была открыта, и Ли Наньхэн только что проснулся.
Однако, похоже, он был слишком слаб, чтобы понять, что происходит снаружи.

Фэн Линг услышал аккуратные шаги во дворе и повернулся, чтобы открыть дверь. А Фэн и Хань
Цзинь уже образовали два ряда во дворе с группой элиты, все смотрели в направлении двери.
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